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ZDRAVOTNI USTAV SE SIDLEM V OSTRAVE 
ODBOR HYGIENICKYCH LABORATRI 
PARTYZANSKE NAM 7 

Datum dodání : 31 . 03 . 2026 
Do dací adresa: 

AMTP Ka rviná 
Rudé armády 

702 00 OSTRAVA 
česká rep ublika 
Vaše číslo dodava tele AC158903 
Tel.  

733 01 Karviná- Hranice 
česká r epublika 

Zdravotni ustav se sidlem 
Doruceno: 29. 04 . 2025 
ZU/ 15436/2 025 
li sty: 1 prilohy , 

Kontakt nákupčí 

 

E-mail :  

Platební podmínky Splatnos t faktury 60 dní od 
vystavení faktury 

11111111 rn111111111 m 
zus oes97fe 3adb 

Faktura musí obsahovat referenční číslo objednávky 
kupujícího 

In agreement with respective laws of the Civil Code and the General Condition of Purchase of 
Arcelor Mittal Tubular Products Karviná a . s . which are enclosed we order herewith : 

Provedení rozborů vypouštěných vod - provozních (technol ogických) vod, 
odpadních a teplých vod včetně analý zy pitných vod d l e potřeby AMTPK. 

Vaše nabídka č . 22555 doruřená dne 27 . 3 . 2025 , tvoří součást této 
objednávky . 
Kupující není oprávněn započíst sml uvní pokutu vůči kter ékoliv platbě 
hrazené Prodávajícímu . 
Osoba zodpověná ze převzetí služby : , tel . . 
„Zhotov itel je povinen podle zákona č. 340/2015 Sb . zveřejnit smlouvu v 
povinném registru smluv ve výši od 50 . 000 , - Kč bez DPH, s čímž 

objednatel vyslovuje svůj souhlas . Jednotkové ceny, místa a četnosti 
odběrů však podléhají obchodnímu tajemství zhotovitele . " 

Sklad : 

Fakturované položky musí odpovídat popisu položek uvedeným v objednávce ! 

Číslo Materiál/ služba Mat eriál/s lužba popis Množství 

ol. 

00010 Rozbory - Provozní 1 JV 
technologické vody 25 

3000007 Subdodávky - jiné 350 . 000 JV 

ArcelorMittal Tubular Products Karviná a . s . , Rudé armády 471<(>, <)> 
733 01 Karviná Hranice, Czech Republic 

Tel .: +420 597 070 607, tubul ar.arcelormittal . com 
I EO : 47672781 , DIE: CZ47672781 
ArceloMittal Tubular Products Karviná a.s . , incorporation, the Regional 

Ce na /je dnotka Hodnota 

350000,00 CZK 350 . 000,00 

1,00 CZK/JV 

CZK 



~ 
ArcelorMittal 

Číslo 

ol. 

00020 

Materiál/služba 

Ostatní ustanovení : 

Objednávka 4200000909 
Použijte číslo reference v dokumentech a komunikacích 

Materiál/služba popis Množství 

Rozbory - Odpadní a teplé 1 JV 
vody 25 

Cena/jednotka 

100000 ,00 CZK 

Hodnota celkem 

Hodnota 
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100 . 000,00 CZK 

450.000,00 
CZK 

Podkladem pro zaplacení kupní ceny je faktura - daňový doklad, která musí být zaslána na adresu 
ArcelorMittal Tubular Products Karviná a . s . , Rudé armády 471, PSČ 733 23 Karviná - Hranice, a musí 
obsahovat všechny náležitosti a přílohy stanovené smlouvou a obecně platnými předpisy (zákon č . 235/2004 

Sb . a zákon č. 89/2012 Sb., v platném znění) . Faktura musí obsahovat číslo smlouvy (objednávky), musí 
být vydána na kupujícího ArcelorMittal Tubular Products Karviná a.s . (Česká republika) a vyhotovena 

tiskem z počítače nebo na psacím stroji a bez manuálních zápisů a razítek. V případě nákupu od 
tuzemského neplátce DPH je prodávající povinen ve faktuře uvést text : " NEJSME PLÁTCI DPH". Pouze u 
faktury se všemi náležitostmi a přílohami běží lhůta splatnosti, která činí 30 dnů od data vystavení 
faktury kupujícímu, pokud není ve smlouvě dohodnuta lhůta jiná . 
Na základě dohody smluvních stran a za dohodnutých podmínek může dodavatel (prodávající) zasílat faktury 
ve formátu pdf na příslušnou emailovou adresu, namísto písemné formy zasílání. 
V případě prodlení s dodávkou má Kupující právo a prodávající se zavazuje uhradi t smluvní pokutu ve výši 
1 % z celkové ceny objednávky/smlouvy, a to za každý ukončený týden prodlení, maximálně však ve výši 1 0 

% z uvedené hodnoty . Smluvní pokuta je spl atná ve lhůtě 10 dnů, nejpozději však ke dni splatnosti 

jakékoliv v pořadí první faktury po uplatnění smluvní pokuty vůči Prodávajícímu. Kupující je rovněž 

oprávněn započíst smluvní pokutu vůči kterékoliv platbě hrazené Prodávajícímu . Tímto nejsou dotčena 

jakákoliv jiná práva Kupujícího nebo uplatnění práva na náhradu škody. 
Odpověď strany této smlouvy, podle§ 1740 odst . 3 občanského zákoníku , s dodatkem nebo odchylkou, není 
přijetím nabídky na uzavření smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky nabídky . Uplatnění jakýchkoli 

obchodních podmínek prodávajícího je vyloučeno . 

Smluvní strany se zavazují respektovat Vzájemná práva a povinnosti Vzájemné povinnosti smluvních stran v 
oblastech bezpečnost a ochrana zdraví při práci, požární ochrana a prevence závažných havárií, ekologie, 
ostraha a povolování vstupů a související ujednání, zveřejněných na 
http : //ostrava . arcelormittal.com/o- spolecnosti/politika-jednani- skupiny- ArcelorMittal.aspx včetně 
politiky jednání skupi ny ArcelorMittal . 

Prodávající na sebe přebírají nebezpečí změny okolností ve smyslu Občanského zákoníku. 
Prodávající tímto prohlašuje, že není s l abší stranou ve smyslu Občanského zákoníku, když : 

- výkon smlouvy se vztahuje k jeho podnikatelské činnosti 
- smlouva a její obsah byly vzájemně sjednány, a 
- žádné ustanovení smlouvy nepovažuje za nesrozumitelné nebo zvláště nevýhodné 

Kupující může namítnout neplatnost smlouvy a/nebo jejího dodatku z důvodu nedodržení písemné formy 

kdykoliv, a to i když již bylo započato s plněním. 
Pro výklad této Smlouvy se použijí obchodní zvyklosti až po ustanoveních Občanského zákoníku či jiných 
právních předpisů jako celku včetně ustanovení těchto předpisů, která nemají donucující charakter. 

Dodavatel se seznámil s následujícími Politikami ArcelorMittal (i) Kodex společnosti ArcelorMittal (dále 
jen " Kodex " ), (ii ) Antikorupční směrnice, (iii) Politika lidských práv (ivl Pravidla odpovědného 
přístupu k nákupu ( " Politiky" ), zveřejněnými na internetových stránkách ArcelorMittal 

http://corporate . arcelormittal.com/who- we- are/supply- chain/respons i ble- sourcing 

ArcelorMittal Tubular Products Karviná a . s . , Rudé armády 471<(>,<)> 

733 01 Karviná Hranice, Czech Republic 
Tel . : +420 597 070 607 , tubular.arcelormittal . com 
IEO : 47672781, DIE: CZ47672781 
ArceloMittal Tubular Products Karviná a.s ., incorporation, the Regional 
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Objednávka 4200000909 ,, 
ArcetorMiftal 

Použijte číslo reference v dokwnentech a komunikacích 

Datum 15.04.2025 

Platnost: 15 . 04.2025-31.03 . 2026 

Ing . Réné Fabik 
Chairrnan of the Board of Directors 

~ 
;;- ArceJorMitto/ 
... rce!orMltrol Tubu'or Prod ct 6 

R ' u s KarvinO 0-7 ~ Udé armády č. 471 .s. 

Ing . Kateřina Franková, MBA 
Vice- chairman of the Board of Directors 

VŠEOBECNÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY 

1 . PŮSOBNOST 

2 9. 04. 2025 
Zdravotní ústav II sldlem v Ostravě 
PartyZánské nám. 2633/7 

Strana 
4/9 

1 .1 Tyto Všeobecné nákupní podmínky ("VNP") se použijí na nákupy materiálů, zboží , výrobků, dílů, 

software a souvisejících služeb ( " Zboží " ) nabízeného a dodávaného dodavateli ("Prodávající " ). Použijí se 
na všechny poptávky ze strany Kupujícího k předložení cenových kalkulací nebo jiných nabídek i na 
nabídky učiněné Prodávajícími a jsou nedílnou součástí objednávky ( "Objednávka") předložené Kupujícím u 
Prodávajících. Pro účely těchto VNP se Objednávkou rozumí i sml uvní vztah mezi Prodávajícím a Kupujícím 

vzniklý na základě Objednávky . Pro účely těchto VNP se pod pojmem Kupující rozumí (i) jakákoli 
společnost patřící do skupiny ArcelorMittal včetně jejich právních nástupců a/nebo (ii ) jakékoli dceřiné 

společnosti jednající za společnosti uvedené pod písmenem (i) výše . Pro Kupujícího nejsou závazné žádné 
jiné podmínky kromě VNP, ustanovení Objednávky a dokumentů, které jsou do nich začleněny formou odkazu, 

dokud je výslovně písemně nepotvrdí . Žádné podmínky obsažené v potvrzeních objednávek, předchozích 
nabídkách nebo j i ných dokumentech vydaných Prodávajícími nejsou pro Kupujícího závazné, a to ani tehdy, 

pokud nebyly výslovně odmítnuty . 
1. 2 . Pro Kupujícího nejsou závazné žádné objednávky, jejich zrněny ani dodatky, dokud je výslovně písemně 
nepotvrdí formou Objednávky nebo změnové Objednávky. 
1 .3 . Prodávající a Kupující tímto vylučují pro smluvní vztahy, na které se vztahují tyto VNP, použití§ 
1740 odst . 3 zákona č . 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, ("Občanský zákoník") 

který stanoví, že smlouva je uzavřena i tehdy, kdy nedojde k úplné shodě projevů vůle smluvních stran. 
1 . 4 v případě, že nelze některá konkrétní ustanovení VNP z jakéhokoli důvodu použít, zůstávají všechny 

ostatní podmínky nedotčeny. 
1.5 Zvláštní ustanovení Objednávky, konkrétní podmínky dohodnuté písemně s Prodávajícími a veškeré 
dokumenty do nich začleněné, které mohou být s VNP v rozporu, mají přednost před příslušnými 

ustanoveními VNP. 
1 .6 Kupuj ící může namítnout neplatnost smlouvy a/nebo jejího dodatku z důvodu nedodržení písemné formy 
kdykoliv, a to i když již bylo započato s plněním 
2. CENY - CENOVÁ KALKULACE - PLATEBNÍ PODMÍNKY - rAKTURACE 
2.1 Nabídky a cenové kalkulace Prodávajících jsou závazné přinejmenším 60 dnů ode dne jejich doručení 

Kupujícímu. 
2.2 Všechny ceny uvedené v Objednávce jsou stanoveny jako pevné a nemohou se měnit. Zahrnují všechny 
daně (kromě DPH), příspěvky, pojištění a všechny ostatní náklady vynaložené Prodávaj ícími na uskutečnění 
Objednávky , včetně dodávky Zboží na přesně určené konečné místo určené Kupujícím a včetně balení, 



ochrany, uvázání a u kotv e n í mate riálu a všech nezbytných dokumentů , příslušenství , zaří zeni a/n ebo 
nástrojů nezbytných ke kompletnímu a funkčnímu provozu a údržbě a včetně všech plateb za práva duševního 
vlastnictví , včetně práv třetích osob . 

2 .3 Po každé dodávce Zboží dle Ob jednáv ky zašlou Prodávající dvojmo faktury vystavené v souladu s 
příslušnými právními předpisy a p ožadavky Kupujícího, na nichž bude uvedeno číslo a datum Obj ednávky 

Kupujícího, referenční údaje Prodávajícího, příslušná fáze plnění sml ouvy , v níž lze vyfakturovat 

zálohu , a výše požadované zálohové p latby nebo doplatku . Faktura se nesmí týkat více než jedné 
Objednávky. 

2 .4 Řádně vystavené faktury jsou splatné do 60 dnů ode dne převzetí dodávky Kupujícím . Kupující je však 
oprávněn platbu zadržet , pokud Prodávaj ící nesplní požadavky s t anovené v Obj ednávce . v t akovém případě 
nevzniká Prodávaj ícímu nárok na ú r ok z p rodle ní (ani na část ceny), pokutu ani jinou náhradu. 
2 . 5 Skutečnost , že faktura nebyla výslovně odmítnuta , nezname ná, že byla akceptována. Úhrada faktury 
neznamená akceptaci objednaného ani dodaného Zboží . Aby se akceptace Zboží Kupujícím považovala za 
platnou , musí být výslovná a představuje pak pouze potvrzení fakt u ze strany Kupujícího , že s e dodávka 
uskutečnila . 

3 . KVALITA - BEZPEČNOST - UDRŽITELN Ý ROZVOJ 

3 . 1 Dříve než předloží jakoukoli nabí dku nebo cenovou kalkulaci (i) s i Prodávající obstará veškeré 

inf ormace týkající se požadavků Kupujícího a předpokládaného použití Zboží, aby mohl Kupujícímu 

poskytnout o navrhovaném Zboží vše chny potřebné rady a informace, (ii) se Prodávající v plném rozs ahu 
seznámí s e z avedenými zvyklostmi, pravidly a právními normami , které platí pro každou dodávku ; za účelem 
řádné realizace Objednávek Prodávající (i) vymezí a uplatní programy zajištění kvality a (ii) provede 
všechna nezbytná šetření a zkoušky v oblasti kvality . Prodávající je povinen Kupujícího o výsledcích 
těchto opatření podrobně informovat. 
3 . 2 V rámci uplatňování zásad udržitelného rozvoje se Kupující zavázal, že bude striktně dodržovat 
principy ochrany a zlepšování bezpečnosti, zdraví, sociálního dialogu a životního prostředí . Prioritou 
Kupujícího je především bezpečnost na pracovišti . Prodávající se zavazuje d odávat Kupujícímu Zboží 
a/nebo nezbytné vybavení, které bude v plném rozsahu splňovat normy upravující bezpečnost , zdraví , 

sociální dialog a ochranu životního prostředí platné pro každou dodávku (např. zákony a jiné právní 

předpisy, pravidla bezpečnosti Kupujícího atd . ) . 
3 . 3 Prodávající Kupujícího informuje o veškerých relevantních informacích v oblastech bezpečnosti či 

ochrany životního prostředí , které se váží ke Zboží a/nebo jeho zpracování, manipulaci či použití. V 
tomto s myslu si Prodáva jící vyžádá od Kupujícího informace o všech zvláštních aspektech (konfigurace, 
činnost i , přeprava , doprava a oběh ... ) stanovené ho místa dodávky . Informace t ímto způsobem poskytnuté 
nijak neomezují odpovědnost Prodávajícího . V případě, že Prodávající poruší své povinnosti v oblasti 
bezpečnosti , z draví nebo ochr any životního prostředí , má Kupující právo od Obj ednávky odstoupit, přičemž 
Prodávající nese veškeré výdaj e a odpovědnost z toho p l ynouci . 
3 . 4 Prodávaj ící ted y převezme plnou odpovědnost z a veškeré nepříznivé dopa dy p l ynoucí ze svého jednání 
či nejednání v oblasti kvality , bezpečnosti a ochrany životního prostředí a učiní tak vůči Kupujícímu i 

třetím stranám, přičemž uznává svou plnou odpovědnost v případě , že Kupující uplatní své právo od 
dotčené Objednávky odstoupit . 

4. DODÁVKA - PŘECHOD VLASTNICKÉHO PRÁVA - BALENÍ - DOPRAVA 
4.1 Nebude- li doh odnuto jinak , prodává se vešker é Zboží podle podmínek DDP I n c oterms (v souladu s 

posledním vydáním ICC ), s vykládkou v konečném místě určeném Kupujícím ("Dodávka" ) . Neni-l i konkrétni 
místo Dodávky určeno , může se Dodávka uskutečnit pouze v místě vykládky nebo n a jiném místě, kde 
Kupující obvykle Dodávky přebírá . 

4. 2 Před Dodá vkou : 
- Prodávající zkontrol uje Zboží, zda odpovídá zadání uvedenému n a Obj ednávce , požadavkům na kva l itu, 
hmotnost a fyzické rozměry a zda není Zboží nebo j eho obal poškozen . 

- Zboží musí být zabaleno tak, aby neby lo během dopravy nebo manipulace poškozeno . Všechny položky musí 
být řádně označené podle (i) příslušných pravidel , a to zejména v případě nebezpečného Zboží, (ii) 
pokynů Kupujícího, a značení musí přinejmenším uvádět číslo Objednávky Kupujícího, identifikační údaj e 

Prodávaj í cího , čísla polože k, místo Dodávky, popis , hmotnost a množstvi položek a všechna značení 
požadovaná pro účely řádné Dodávky a montáže . Se Zbožím budou dodány popruhy a úchyty pro mani pulaci . 
Pokud o to Kupující požádá , odeberou si Prodávající veškeré obalové materiály p o us kutečnění Dodávky 
zpět . V případě , že si Prodávajicí vyžádá , aby na místě Dodávky bylo k dispozici zdvihací zařízení nebo 
zaměstnanci Kupujícího , je povinen svůj požadavek sdělit Kupu jícímu přinejmenším 24 hodin předem a 
využití těchto prostředků je na nebezpečí Prodávajícího . 
- obalové materiály a metody si zvolí Prodávaj ící tak , aby minimalizovali n áklady a splnili tyto cíl e : 

ochrana , zajištění bezpečnosti, recyklovate lnost , úspora energie a likvidace . 
4 . 3 Doprava : 

- Prodávající se zavazuje přijmout všechna nezbytná opatření za účelem zajištění řádné přepravy Zboží 

všemi přiměřenými prostředky a s využitím veškerého přiměřeného vybavení a příslušenství a , bude-li 
třeba , za p omoci kompetentních a solventních zástupců nebo subdodavatelů . Prodávající zajistí přepravu 

Zboží na místo Dodávky tak, aby předešel poškození Zboží a obtížím s jeho vykládkou na místě Dodávky 
Kupujícího . 
- Dodací lhůty stanovené v Objednávce jsou nezbytnou náležitostí těchto podmínek . Nebude- li Objednávka 



uskutečněna ve stanoveném termínu , má Kupující právo od Objednávky odstoupit a požadovat po Prodávajícím 
náhradu újmy nebo Dodávku převzít a odečíst si smluvní pokutu od cen y Prodávajícího (viz níže), ani ž by 

Kupující musel Prodávajícího na jeho neplnění předem upozorňovat . Kupující si vyhrazuje právo odmítnout 

částečnou nebo předčasnou Dodávku, přičemž v takovém případě může Zboží vráti t nebo jej dle vlastního 

uvážení uskladnit na náklady a nebezpečí Prodávajících . 
Prodávající je povinen neprodleně písemně informovat Kupujícího o všech prodleních a zároveň dodat 

veškeré informace o důvodu a/nebo rozsahu prodlení , jakož i informace o úsilí, které Prodávající hodl á 
vynaložit , aby se prodlení vyhnul nebo aby urychlil Dodávku . V případě prodlení s Dodávkou má Kupující 
právo, aniž by tím byl y dotčeny ostatní nápravné prostředky, které mu svědčí , na smluvní pokutu 
odpovídající 1 % hodnoty Objednávky za každý dokončený týden prodlení, maximálně však ve výši 10 %. 
Kupuj í cí sdělí Prodávajícím, že si hodlá započíst sml uvní pokutu nejpozději v den splatnosti první 
faktury po prodlení . Touto smluvní pokutou nejsou dotčena práva Kupujícího na náhradu újmy . 
4.4 Vlastnické právo ke Zboží přechází bezpodmínečně na Kupujícího jeho dodáním . Nebude-li výslovně 
ujednáno jinak, není Prodáva jící oprávněn zadržet vlastnic ké právo ke Zboží do doby, než b ude v plném 
rozsahu zaplaceno . Odpovědnost za nebezpečí majetkové újmy (škody) na Zboží však zůstává na Prodávajícím 

až do doby, než Kupující Zboží oficiální cestou převezme . 

5 . PŘEJÍMKA - KONTROLA 
5.1 Bez ohledu na ustanovení článku 4.2 si Kupující vyhrazuje právo zkontrolovat postup a řádnost plnění 
Obj ednávky a provádět kontroly kvality a zkoušky, které bude považovat za vhodn é . Prodávající je povinen 
Kupujícímu a jeho zástupcům vždy umožnit volný přístup do pracovních dílen. Tím se však Prodávající v 
žádném případě nezprošťují svých povi nností plynoucích z objednávky, ani tím není jejich odpovědnost 

nijak omezena . 
5 . 2 Všechny požadavky uvedené v systémech kvality Kupuj ícího se považují za podmínky Objednávky samotné . 
Prodávající je povinen mít zavedený a uplatňovat Systém kvality dle ISO 9001 (2000) a TS 1694 9 (2002) 
nebo ekvivalentních norem (záleží na povaze Zboží) . Kupující nebo jeho zástupci mají právo provádět 

audity kvality a prověřování systémů kvality subdodavatelů Prodávajícího. 
5.3 v případě, že Dodávka bude částečně nebo zcela zamítnuta, bude zamítnut é Zboží Kupuj í cím uskladněno 

a vráceno zpět na náklady a nebezpečí Prodávající ho . 

6 . TECHNICKÉ DOKUMENTY - PROVOZNÍ A SERVISNÍ MANUÁL 
Prodávající dodaj í Kupujícímu v termínech, na kterých se mohou strany dohodnout , nejpozději však pri 
dodávce Zboží, všechny technické dokumenty týkající se Zboží, jako j sou provozní a servisní manuály, 
příručky školení , výkresy, technické záznamové listy, bezpečnostní listy k výrobkům, tovární kontrolní 
certifikáty, prohlášení o shodě a ostatní doklady. Nebude-li v Objednávce stanoveno j i nak , musí dodávka 
software nebo zboží obsahujicího software obsahovat z důvodu údržby a/nebo adaptabi l ity všechny 
související zdrojové kódy a kódová označení výrobků . Tato technická dokumentace nebo jakékoli zvláštní 

nástroje související s Objednávkami zůstávaji majetkem Kupujícího a považují se za nedílnou součást 

Zboží ve smyslu těchto VNP . 
7 . ZÁRUKA - ODPOVĚDNOST 
7 .1 Prodávající je odpovědný za to , že Zboží bude odpovídat všem dohodnutým specifikacím a požadavkům, 
že bude odpovídat současnému stavu techni ky a rozvoje a bude se hodit k účelu zamýšlen ému Kupujícím, 
nebude mí t žádné konstrukční vady, ani vady na materiálech či zpracování, bude uspokojivě splňovat 
požadavky na plnění předpokládané Kupujícím a rovněž všechny požadavky právních předpisů a norem, 
zvláště ty, které se týkají ochrany životního prostředí, bezpečnosti a zaměstnanosti nebo 
pracovněprávních předpisů. Všechna prohlášení a záruky uvedené v katalozích, letácích, prodejní 
literatuře a systémech kvality Prodávajících jsou pro ně závazné. Prodávající odpovídá za to, že 
t echnické specifikace v Objednávce jim stačí k t omu, aby mohli splnit konkrétní potřeby Kupujícího a 

uznávají , že si tyto specifikace důkladně prostudoval i . 

7 . 2 Prodávající je odpovědný za to, že Zboží bude řádně fungovat po dobu 2 let od jeho uvedení do 
provozu a na tuto dobu poskytuje Kupujícímu záruku za jakost Zboží. Reklamace uplatněné na základě této 
záruky staví běh záruční doby, dokud Prodávající závadu neodstraní, přičemž poté bude záruční doba 

odpovídajícím způsobem prodloužena . 
7 . 3 Bude- li zjištěno, že některé Zboží má vady, má Kupující možnost dle v l astního uvážení na základě 
písemného oznámení doručeného Prodávajícím: (a) od Objednávky odstoupit ve smyslu ustanovení článku 

ll . 2(Ukončení smluvního vztahu) ; (b) Zboží akceptovat s odpovídající slevou n a ceně; nebo (c) 
neodpovídající Zboží odmítnout a požadovat dodávku náhradního Zboží nebo provést nezbytné opravy na 
náklady Prodávajících . Veškeré zamítnuté Zboží , bez ohledu na důvod , bude vráceno Prodávajícím na j ejich 

nebezpeči a náklady n ebo je Kupuj ící na nebezpečí Prodávajících uskladní ve svých skladech . Po upl ynutí 
15 dnů ode dne, kdy Prodávajícím bylo sděleno, že Zboží bylo zamítnuto, odpovídá Prodávající za skladné 

naúčtované za Zboží. 
7 . 4 Pokud Prodávající nedodá vhodnou náhradu nebo nezajistí okamž i tou opravu Zboží, má Kupující právo 
toto Zboží vyměnit nebo jej opravit prostřednictvím jiného dodavatele a následně vymáhat p o Prodávajícím 

úhradu nákladů s tím spojených . 
7 . 5 Pr o veškeré opravené nebo vyměněné Zboží platí ustanovení tohoto článku a záruční lhůta dle této 

Sml ouvy začíná běžet znovu okamžikem nové dodávky nebo opravy . 
7 . 6 Prodávající odpovídá za veškeré přímé , nepřímé, náhodné, zvláštní a následné ztráty a újmy, včetně 



ušlého zisku a újmy nemajetkové, vzniklé Kupujícímu v důsledku prodlení s dodávkou, vad Zboží nebo 
jiných nedostatků v plnění Prodávajícího . 
7 . 7 Práva a nápravné prostředky Kupuj ícího stanovená ve VNP lze uplatnit vedle ostatních práv a 
nápravných prostředků , které Kupujícímu svědči ze zákona . 
7.8 V každém případě platí , že žádná kontrola, souhlas ani přejímka Zboží nezprošťuje Prodávajícího 
odpovědnosti za vady ani jiná pochybení při plnění požadavků Objednávky . 
7 . 9 Prodávající je povinen zajistit , že bude dodávat Zboží a dily nebo součástky nezbytné k jeho 
opravám, údržbě a rozšíření po celou dobu platnosti Objednávky, včetně záruční doby, a dále je povinen 
splnit, že jejich výroba ani distribuce nebude zastavena . Pokud se Prodávající rozhodne zastavit výrobu 
veškerého nebo některého Zboží po ukončení platnosti Objednávky, informuje o tom Kupujícího minimálně 
jeden rok předem tak, aby měl možnost si Zboží ještě doobjednat . 
8 . PRÁVA DUŠEVNÍ HO VLASTNICTVÍ 
8 . 1 Prodávající je povinen zajistit , aby ani Zboží ani jeho prodej dle Objednávky nezasahovali do 
ochranných známek , patentů , a utorských práv ani jiných práv třetích osob ani je ni jak neporušovali . 
Prodávající je povinen Kupujícímu nahradit újmu , a to včetně újmy nemajetkové, a převzít na s ebe 
odpovědnost z jakýchkoli žalob nebo nároků, odpovědnosti, ztrát, nákladů , odměn za právní služby a 
náhrady újmy vzniklé v důsledku zásahu do práv duševního vlastnictví . Bude-li o to Kupujícím požádán, 
povede Prodávající na vlastní náklady obhajobu Kupujiciho v případě všech těchto nároků, řízení a žalob . 
8 . 2 V případě, že se Zboží stane předmětem žaloby nebo nároku vzneseného z důvodu zásahu do práv 
duševního vlastnictví , Prodávající buď co možná nejrychleji zajistí Kupujícímu právo Zboží používat nebo 
Zboží upraví či nahradí tak, by již k zásahům nedocházelo . Úpravou či výměnou Zboží nesmí nikdy doj ít ke 
zhoršení nebo snížení funkčnosti nebo vhodnosti Zboží pro daný účel, k němuž Kupující Zboží používá . V 
případě , že Prodávající nesplní tyto povinnosti tak, jak je zde stanoveno, má Kupující právo na základě 
oznámení zaslaného osm pracovních dnů předem přijmout taková opatřeni, která bude považovat za nezbytná, 
a následně po Prodávajících vymáhat vrácení celé ceny Zboží. 
8.3 Patentovatelné vynálezy a díla, která mohou být chráněna právy duševního vlastnictví , jakož i jejich 
výsledky, pokud vyplynou z Objednávky, náleží Kupujícímu, pokud Prodávající neprokáže , že vznikly čistě 
na základě tvůrčí činnosti Prodávajícího a byla vytvořena nezávisle na Objednávce. 
9 . POVINNOST MLČENLIVOSTI - MAJETKOVÁ PRÁVA 
9.1 Veškeré písemné nebo ústní informace dodané Kupujícím Prodávaj ícímu o know- how, specifikacích, 
postupech a potřebách Kupujícího a veškeré technické informace, dokumenty a údaje se považují za důvěrné 
a bude s nimi i s jako takovými nakládáno a nesmí být poskytovány třetím osobám bez předchozího 
písemného souhlasu Kupujícího přinejmenším po dobu 10 let ode dne, kdy byly Prodávajícímu poskytnuty. 
Tyto inf ormace se budou používat výlučně za účelem plněni Objednávky nebo vypracování nabídek nebo 
cenových kalkulací . 
9 . 2 Vlastnická práva a autorská práva ke vzorům, výkresům, vzorkům a ostatním dokumentům, které byly 
poskytnuty Prodávajícímu, náleží Kupujícímu a tyto není dovoleno kopírovat ani poskytovat třetím osobám 
bez jeho předchozího písemného souhl asu . 
10 . VYŠŠÍ MOC 
10.1 Smluvní strana postižená událostí, kterou nemohla nijak ovlivnit , ani ji přiměřeně předvídat či se 
jí vyhnout , včetně (nikoli však pouze) teroristických aktů , nepokojů, epidemie, záplav, zemětřesení nebo 
podobných živelných katastr ("vyšší moc" ), je povi nna tyto události neprodleně písemně oznámit druhé 
straně a poskytnout jí veškeré důležité informace a doklady s tím související, a to zejména o době, o 
kterou může tato událost zdržet termín plnění Objednávky . Stávky, které postihnou Prodávající ho, 
veřejnou dopravu nebo události jakéhokoli druhu (včetně těch, které jsou definovány jako události vyšši 
moci dle těchto podmínek), které postihnou subdodavatel e nebo dodavatele Prodávajícího , se nepovažují za 
události Vyšší moci, které by omlouvaly neplnění Objednávky . 
10.2 V případě zásahu vyšší moci , který postihne Prodávající , má Kupující právo dle vlastního uvážení : 
(a) dohodnout s Prodávajícími na prodloužení dodací lhůty; nebo 
(b) odstoupit od Objednávky nebo jakékoli její části, aniž by mu tím vznikla jakákoli povinnost či 
odpovědnost , a požádat o vráceni všech již zaplacených částek. 
10 . 3 Cena za již uskutečněné dodávky je splatná pouze tehdy, pokud může být takto dodané Zboží Kupujícím 
v plném rozsahu využito, bez ohledu na to, že zbývající část Objednávky nebyla dodána . Veškeré částky 
uhrazené Kupujícím jako záloha navíc jsou Prodávající povinni vrátit . 
10.4 Poruchy vybaveni, nedost atek materiálů nebo jiné důvody, které Kupující nemůže nijak ovlivnit a 
kvůli kterým nemůže objednané Zboží používat nebo se díky těmto důvodům sníží na jeho straně poptávka po 
Zboží, jsou důvodem , na základě kterého má Kupující právo dle vlastního uvážení dodávku objednaného 
Zboží buď pozastavit nebo odložit nebo Objednávku zcela či částečně vypovědět, aniž by mu tím vznikla 
jakákoli povinnost či odpovědnost. 
11 . UKONČENÍ SMLUVNÍHO VZTAHU 
11 . 1 Kupující má vždy právo, a to i v případě, že Prodávajici neporušil žádnou ze svých povinností, 
Objednávku pozastavit na dobu, kterou Kupující určí , nebo ji částečně či zcela vypovědět, a to na 
základě výpovědi doručené Prodávajícím tři dny předem . V takovém případě může Prodávající Kupujícímu 
naúčtovat přiměřené náklady vynal ožené na Objednávku až do okamžiku výpovědi . Prodávajícímu v žádném 
případě nevzniká nárok na náhradu újmy za náhodné či následné újmy nebo ušlý zisk . 
11.2 v případě, že Prodávající nedodrží některou z podmínek Objednávky, má Kupující právo od Objednávky 



zcela či částečně odstoupit písemným odstoupením doručeným Prodávajícímu, a to bez ohledu na ostatní 
práva, která mu svědčí, a bez vzniku jakékoli povinnosti či odpovědnosti , a požadovat po Prodávajícím 

vrácení všech peněz j i m za tuto Objednávku zaplacených, náhradu vícenákladú vynaložených na zajištění 
náhradního Zboží od jiného dodavatele a odškodnění za ztráty či újmy vzniklé Kupujícímu v důsledku 
pozdního plnění Prodávajícího . Totéž platí i pro případ, že by Prodávající ve výrobě nebo montáži Zboží 
postupoval takovým způsobem, že by tím byla ohrožena včasná realizace Objednávky dle těchto podmínek. 
Aniž by tím byl dotčen článek 4, zasílá se odstoupení doporučeným dopisem na doručenku do patnácti dnů 
ode dne, kdy bylo Prodávajícímu zasláno oficiální oznámení o jejich pochybení . 
11.3 Kupující má právo od Objednávky s okamžitou platností odstoupit, a to bez vzniku jakékoli 

povinnosti či odpovědnosti, má- li Kupující dobrý dúvod se domnívat, že Prodávající nebude schopen běžně 

plnit své povinnosti . 
11.4 Marným uplynutím dodatečné lhúty, která je poskytnuta jednou smluvní stranou k plnění smluvní 

povinnosti, s jejímž plněním je druhá smluvní strana v prodlení, n edochází k odstoupení od Objednávky, a 
to ani v případě, kdy oprávněná smluvní strana sdělí, že dodatečnou lhůtu k plnění již neprodlouží . 

12. POJIŠTĚNÍ 
Prodávající jsou povinni uzavřít a udržovat v platností veškerá pojištění, která budou krýt jeho 
odpovědnost dle těchto VNP. Prodávající se zavazuje, že Kupujícímu předloží doklad o existenci pojištění 
dle požadavků Kupujícího na pojistné krytí a veškeré jeho požadavky splní, včetně pojištění odpovědnosti 

za újmu způsobenou třetím osobám a odpovědnosti vůči Kupujícímu. 

13 . SUBDODÁVKY 
Je- li Prodávající oprávněn zadat veškeré nebo některé ze svých povinností jako subdodávku třetím osobám, 
nese Prodávající v plném rozsahu veškeré náklady s těmito subdodávkami spojené a odpovědnost z toho 
plynoucí . Prodávající je povinen informovat všechny subdodavatel e o ustanoveních těchto VNP, jakož i o 
ustanoveních příslušné Objednávky a poskytnout j im veškeré informace o požadavcích Kupujícího, zejména o 

příslušných pravidlech bezpečnosti, přičemž Kupující si vyhrazuje právo odmítnou t subdodavatele , kteří 

tyto podmínky nebudou dodržovat. 

14. POSTOUPENÍ 
Prodávající není oprávněn Objednávku, práva z Objednávky plynoucí ani jakékoli pohledávky vůči 

Kupujíc í mu postoupit bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího . 

15 . SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST - ROZHODNÉ PRÁVO 
15 . 1 Tato Objednávka se řídí a bude vykládána v souladu s práv em místa zápisu Kupujícího do obchodního 
rejstříku . Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží z roku 1980 se nepoužije . Pro výklad VNP a 
Objednávky se použiji obchodní zvyklosti až po ustanoveních Občanského zákoníku či jiných právních 
předpisů jako celku (přednost před obchodními zvyklostmi tedy mají i ta ustanovení těchto předpisů, 

která nemají donucující charakter . 
15.2 Veškeré spory vzniklé v souvislosti s touto Objednávkou budou předloženy příslušným soudům dle 
místa zápisu Kupujícího do obchodního rejstříku . Kupující má však také právo předložit spor, jehož je 
Prodávající účastníkem, soudům příslušným dle místa rejstříkového zápisu Prodávajícího nebo soudům 

příslušným dle místa dodávky Zboží . 
16 . PODVODY A UPLÁCENÍ 
Prodávající jsou povinni předcházet podvodnému jednání jakéhokoli ze svých zástupců v souvisl osti s 
přebíráním peněz od Kupujícího . Prodáva jící ručí za to a zavazuje se, že v souvislosti s t outo 
Objednávkou nebo jinou smlouvou uzavřenou s Kupujícím nepředal ani nepředá žádný dar ani provizi, ani se 
nezavázal ani nezaváže, že zapl atí jakoukoli provizi kterému koli ze zaměstnanců, zmocněnců, 

spolupracujících osob nebo zástupců Kupujícího. Pokud Prodávající nebo kdokoli jednající jeho jménem 
výše uvedená ustanovení poruší, má Kupující právo ( i ) od Objednávky odstoupit a požadovat po 
Prodávajícího náhradu ztráty, která Kupuj ícímu vznikne v důsledku výpovědi, nebo (ii) požadovat po 
Prodávajícího náhradu celé ztráty, která Kupujícímu vznikne následkem porušení tohoto odstavce 16, bez 

ohledu na to, zda byla Objednávka vypovězena či nikoli . 
17. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ 
17.1 Prodávající na sebe přebíraj í nebezpečí změny okolností ve smyslu§ 1765 Občanského zákoníku. 
17 .2 Ustanovení§ 1799 a§ 1800 Občanského zákoníku se pro závazky, na které se vztahují tyto VNP, 

neuplatní. 

Prodávající tímto prohlašuje, že se seznámil s následujícími základními podmínkami VNP a všem jejím 
ustanovením náležitě porozuměl. Výslovně pak souhlasí zejména s následujícími ujednáními : vyloučeni 
závaznosti smluvních dokumentů Prodávajícího (článek 1 . 2) , vyloučení pravidla o uzavření smlouvy v 
případě, že je v přijetí provedena nepodstatná odchyl ka (článek 1.3), delší doba splatnosti (článek 
2.4), oprávnění Kupujícího zadržet platbu ceny (článek 2 . 4) , smluvní pokuta za prodl ení s Dodávkou a 
možnost jejího započtení bez předchozí výzvy (článek 4 . 3), přechod nebezpečí majet kové újmy (škody) na 
Zboží v okamžiku jeho převzetí ofici ální cestou (článek 4.4) , dodáni zdrojových kódů společně se 
software (článek 6), poskytnutí záruky a sjednání širších nároků Kupujícího z vad Zboží (článek 7.2, 7 . 3 
a 7.4), povinnost Prodávajícího dodávat náhradní díly po celou dobu trvání Objednávky až do uplynutí 

záruční doby (článek 7.9), širší možnosti Kupujícího u končit smluvní vztah včetně možnosti jej ukončit 



bez uvedení důvodu (článek 12), převzetí nebezpečí změn okol ností Prodávajícím (článek 17.1) a vyloučení 
ochrany s l abší strany v režimu adhezních smluv (článek 17 .2). 
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Cenová nabídka služeb číslo: 

Vyřizuje:

Telefon: 
Email: 
Datum: 10.3.2025 

22555 

Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě 
Partyzánské náměstí 2633/7 

Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava 

Objednatel : 
ArcelorMittal Tubular Products Karviná a.s. 
Rudé armády 471 
733 23 Karviná-Hranice 

I ČO: 47672781 
Kontakt na objednatele: 

DIČ: CZ47672781 

Odběry a laboratorní analýzy provozních, odpadních, pitných a teplých vod 

Provozní vody 

Položka Počet Smluvní cena Cena celkem 

Acidita (ZNK-zásadová neutralizační kaoacital celková a zievná 

Alkalita (KNKl celková a zievná titračně 
CHSK Cr 
CHSK Mn 
Doprava (paušál) 

Konduktivita (vodivost) 
Kovy metodou ICP cena za jeden prvek 
Fe 

Látkv nerozpuštěné (NU l0S'C 
Látky rozpuštěné (RL) lOS' C 
Převzetí a evidence vzorku 
Tisk protokolu 
Tvrdost (Ca Me i jednotlivě) 
oH metodou elektrometrickou 

Odpadní vody 

Položka Počet 

2 hod. odběr odoadní vodv 18 obiemově steimích vzorků interval 15 minl 
AOX EOX TX liednotlivěl 
BSKS 
CHSK Cr 
Doorava (oaušáll 
Dusík anorganický (amoniakální dusík, dusitany a dusičnany ve vodách, dusík 
anorg.nebo org. výpočtem) 

Fosfor celkový 
Kow- He 
Kow metodou ICP cena za jeden prvek 
Látkv nerozouštěné (NU 105'C 
Látkv rozouštěné (Rll lOS'C 
Látky rozpuštěné anorganické (RAS) 
NEL metodou FTIR 
Převzetí a evidence vzorku 
Tisk orotokolu 

Pitné vody 

IČ: 71009396 
DIČ: CZ71009396 

Bankovní spojení: 3235761/0710 
Datová schránka: pubj9r8 

Tel.: 596 200 111 
Fax: 596 118 661 

za iednotku 

Smluvní cena Cena celkem 
za iednotku 

www.zuova.cz 
podatelna@zuova.cz 
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Položka Počet Smluvní cena Cena celkem 
za iednotku 

Bodovv odběr vod (destilované nitné odoadníl 
Chlor volnv ve vodách 

Doorava l• aušáll 
PITNÁ VODA - Vyhl. MZ č. 252/2004 Sb., příl.č. 5, krácený rozsah - chemie 
železo, amonné iontv, barva dusičnany, dusitany, TOC, chuť, pach, konduktivita aH záka 

PITNÁ VODA - Vyhl. MZ č. 252/2004 Sb., příl.č. S, krácený rozsah - povrchový 
nebo podzemní zdroj s ovlivněním povrchovou vodou (mikrobiologie) 
Escherichia co/i, koliformní bakterie, počty kolonií při 22•c, počty kolonií při 36'C, 

abioseston oočtv oraanismů. živé arnanismv 

PITNÁ VODA - Vyhl. MZ č. 252/2004 Sb., příl.č. 5, krácený rozsah - mikrobiologie 

s enterokoky 
Escherichia co/i, koliformní bakterie, počty kolonií při zz•c, počty kolonií při 36"C, 

enterokokv 

Převzetí a evidence vzorku 
Tisk orotokolu 

Teplé vody 

Položka Počet Smluvní cena Cena celkem 
za iednotku 

Bodovv odběr vod (desti lované nitné odoadníl 
Chlor volnv ve vodách 
Doprava loaušáll 
Převzetí a evidence vzorku 
TEPLÁ VODA - vyhl.MZ 252/2004 Sb., příloha č.2, voda teplá vyrobená z vody 

pitné (chemie) 
trihalomethanv. barvo fosforečnanv oach, oH TOC ICHSK-Mnl. záka, 

TEPLÁ VODA- vyhl.MZ 252/2004 Sb., příloha č.2, voda teplá vyrobená z vody 

pitné (mikrobiologie) 
Leaionelfa soo. aočtv kolonií oři 36'( 

TEPLÁ VODA - vyhl.MZ 252/2004 Sb., příloha č.3, voda teplá vyráběná z 

individuálního zdroje (mkb bez Legionelly) 
Escherichia co/i Staohv/ococcus aureus oočtv kolonií oři 36'C Pseudomonas aeruainosa 

TEPLÁ VODA - vyhl.MZ 252/2004 Sb., příloha č.3, voda teplá vyráběná z 

individuálního zdroje pro účely osobní hygieny zaměstnanců (chemie) 
trihalomethanv. oach oH TOC ICHSK-Mnl. zákal 

Tisk protokolu 
Vyšetření subdodávkou 
Mvkotoxinv 

Ceny jsou uvedeny be.c DPH. 

V ceně analýz : 
On-line přístup k výsledkům analýz 

Upřesnění nabídky: 
Odhad počtu vzorků: 
Provozní vody -  , pokud nebude domluvené jinak -  odběrných míst vždy  odběrů týdně 
Odpadní vody -  za měsíc 
Pitné vody -  za rok,  odběrová místa 
Teplé vody-   
Fakturovat se bude dle skutečně provedených stanove
Nelze určit celkový počet vzorků. 
Uvedené ceny jsou jednotkové. 

S přáním hezkého dne 

IČ: 71009396 
DIČ: CZ71009396 

Bankovní spojení: 3235761/0710 
Datová schránka: pubj9r8 

Tel.: 596 200 111 
Fax: 596 118 661 

2 9. 04. 2025 
ldravi>tní mm1o 38 111u1m v Ostnvi 
PartyZánské nám. 2633/7 
Moravská Ostrava 702 00 Ostrava 2 
1C: 71009396 
Olt: CZ71009396 

www.zuova.cz 
podatelna@zuova.cz 
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IČ: 71009396 
DIČ: CZ71009396 

Bankovní spojení: 3235761/0710 
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ArcelorMittal 

Systémové zásady pro bezpečnost práce, požární ochranu, ekologii , ostrahu v procesu 
nákupu služeb, investic a OHM ve společnosti ArcelorMittal Tubular Products Karviná a.s. 

Příloha k obchodní smlouvě mezi dodavatelem a objednatelem (dále Smlouva) 

Pro účely tohoto dokumentu budou smluvní strany Smlouvy označovány jako .poskytovatel" a „objednatel". 

Vzájemné vztahy, závazky, povinnosti a požadavky pro poskytováni služeb (prací) jsou sjednány Smlouvou mezi smluvními stranami. 
Plni-li úkoly na jednom pracovišti zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou zaměstnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích 
a vzájemně spolupracovat pi'i zajišťováni bezpečnosti a ochrany zdraví pi'i práci. 

Pokud se v tomto dokumentu hovoří o směrnicích určených číslem interniho dokumentu a v průběhu plnění této Smlouvy dojde k jejich změně či 
nahrazeni, bude příslušné proškoleni či seznámeni poskytovatele přímo a bez dalšího odpovídat novému znění takovéto směrnice. 

Areál je pro účely tohoto dokumentu tvořen objekty, prostory a plochami ve vlastnictví ArcelorMittal Tubular Products Karviná a.s. 
- dále jen .AMTP Karviná a.s." 

Poskytovatel je povinen pi'i prováděni díla respektovat všechna hlediska a povinnosti vyplývající ze zavedeného IMS certifikovaného dle ČSN EN 
ISO 9001, ČSN EN ISO 14001 , ISO 45001 :2018 a IATF 16949, se kterými bude seznámen zodpovědnými zaměstnanci objednatele uvedenými ve 
smlouvě a dále je poskytovatel povinen fldit se souvisejícími interními předpisy objednatele. 

1. Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 
(BOZP) 
1 Poskytovatel prací je povinen vytvořit 
podmínky k zajištění bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci. Mezi jeho povinnosti patri 
předání bezpečnostních rizik vzájemně 
s objednatelem - v písemné formě a 
podepsané oběma stranami. 
2 Poskytovatel se zavazuje ke shodě s 
vnitrostátními, evropskými a mezinárodními 
předpisy pro ochranu životniho prostředí, 
zejména v souvislosti s Narízenim (ES) č. 
1907/2006 Evropského parlamentu a Rady 
(ES) o registraci, hodnocení, povolování a 
omezování chemických látek - REACH, a 
dále že v oblasti ochrany vod a nakládáni s 
odpady získal příslušná oprávněni vydávaná 
správními orgány. 
3 Poskytovatel je povinen prokazatelně 
seznámit své zaměstnance s požadavky 
příloh Smlouvy týkající se oblasti 
BOZP, požadavky bezpečnosti práce v 
rozsahu, který se jich týká. Pro kontrolu 
provedení tohoto seznámeni je poskytovatel 
povinen vést a na vyzváni předkládat 
bezpečnostnímu technikovi objednatele. 
4 Poskytovatel odpovídá za to, že všichni 
jeho zaměstnanci jsou odborně a zdravotně 
způsobilí k potřebným pracovním činnostem. 
Platné doklady o odborné a zdravotni 
způsobilosti zaměstnanců musí být uloženy u 
poskytovatele. (např. školení pro práce ve 
výšce). 
5 Poskytovatel je povinen zajistit pro své 
zaměstnance příslušné osobní ochranné 
pracovní prostfodky dle regulativu OOPP. 
6 Poskytovatel je povinen zajistit pro své 
zaměstnance pi'i práci ve výšce nebo nad 
volnou hloubkou OOPP pro práci ve výšce a 
nad volnou hloubkou. Poskytovatel je povinen 
předložit objednateli doklad o kontrole těchto 
OOPP a tyto OOPP musí být v řádném 
schopném stavu. 
6 Poskytovatel je povinen zajistit označení 
svých zaměstnanců 
7 Před zahájením prací zaměstnanců 
poskytovatele v areálu AMTP Karviná a.s. 
zajistí objednatel provedení školení 

bezpečností práce v rozsahu osnovy školení 
pro kontraktory. 
8 Poskytovatel je povinen každý pracovní 
úraz, který se stane u objednatele 
zaměstnanci poskytovatele neprodleně ohlásit 
bezpečnostnímu technikovi objednatele. 
9 Poskytovatel je povinen každou 
skoronehodu, nebezpečnou situaci a 
nebezpečné jednání neprodleně ohlásit 
bezpečnostnímu technikovi objednatele 
10 Zjišťování příčin vzniku úrazu, sepisováni 
Záznamu o úrazu a stanovení opatření proti 
opakováni úrazu provádí poskytovatel ve 
spolupráci s bezp. technikem objednatele. 
Jednu kopii Záznamu o úrazu je povinen 
zaslat objednateli. 

11. Zákaz kouřeni 
platí v celém Areálu (AMTP Karviná a.s.). 

Tento zákaz se vztahuje i na výrobky 
napodobující funkci tabákového výrobku nebo 
tabákové potřeby, jejichž účelem je 
vdechování nikotinových výparů, včetně 
přislušenství takových výrobků, jako je 
například elektronická cigareta na základě 
zák. 379/2005 Sb. o opatřeních k ochraně 
před škodami působenými tabákovými 
výrobky, alkoholem a jinými návykovými 
látkami v platném znění." 

2 Požární ochrana (PO) 
1 Objednatel je povinen zabezpečil před 

zahájením prací školení o PO pro 
zaměstnance poskytovatele. Školeni o PO 
prováděno dle školicího projektu pro 
kontraktory 
Dále objednatel oznámí zaměstnanci 
poskytovatele, kde se nachází: 
- požární poplachové směrnice 
- umístění a druhy hasicích přístrojů 
- umístění prostředků pro poskytnuti první 
pomoci 
2 Poskytovatel je povinen dodržovat při 
provádění prací a skladování materiálu zákon 
č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění 
pozdějších předpisů, vyhlášku Ministerstva 
vnitra č. 246/2001 Sb., o stanoveni podmínek 
požární bezpečnosti a výkonu státního 

požárního dozoru (vyhláška o požární 
prevenci), vyhlášku č. 23/2008 Sb., o 
technických podmínkách požární ochrany. 
Svou činnosti nesmí ohrožovat objekty a 
zařízení objednatele ani areálu, v kterém se 
nachází. 
3 Poskytovatel je povinen umožnit vstup a 
respektovat pokyny specialistů PO a 
preventistů požární ochrany. 
4 Poskytovatel je povinen označit názvem 
firmy a uvedením zodpovědného zástupce 
firmy objekt, kde se nachází jeho 
zaměstnanci. 
5 Poskytovatel je povinen hlásil jím zjištěný 
požár ohlašovně požáru tel. č. 150 
6. Poskytovatel je povinen pi'i provádění 
práce s otevřeným ohněm, natavování živic, 
řezání, rozbrušování, svařováni, broušeni 
v celém Areálu zajistit Písemný Příkaz pro 
povolováni prací se zvýšeným požárním 
nebezpečím a zajistit plnění jeho bodů, pokud 
se Objednatel s Poskytovatelem nedohodnou 
jinak. Zárovel\ je Poskytovatel povinen zajistit 
následnou Požární hlídku po ukončení prací 
s otevřeným ohněm (viz výše), pokud se 
s Objednatelem nedohodnou jinak. 

3 Ekologie 
Školeni, ekologické havárie 
Zaměstnanci poskytovatele jsou povinni při 
své činnosti dodržovat příslušná zákonná 
ustanovení a vnitropodnikové předpisy 
v oblasti ochrany životního prostředí. 

Nakládání s odpady 
Při shromažďování odpadů v areálu 
společnosti je dodavatel povinen dodržovat 
ustanoveni § 5 Vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb. 
v platném znění o podrobnostech nakládání 
s odpady. 

4. Vstup a pohyb v Areálu 
1 Poskytovatel musí zajistit povolení vstupu 
zaměstnancům a povolení vjezdu vozidlům 
své firmy. 
2 Žádost o povolení vstupu/vjezdu vždy 
podává poskytovatel (i pro své 
subdodavatelské firmy). Poskytovatel zaji:;tí 
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schváleni titelně, správně a úplně vyplněné 
žádosti (včetně všech jejich příloh) 
odpovědnou osobou objednatele. 
Odpovědnou osobou objednatele se rozumí 
zejména zástupce smluvního místa (útvaru, 
kde byl uzavfon smluvní vztah). Schválené 
žádosti musl být doručeny na hlavní vrátnici v 
dostatečném 1':asovém předstihu, minimálně 1 
týden před požadovaným vstupem/vjezdem a 
v případě požadavku pro celý následující 
kalendářnl rok vždy do konce listopadu 
běžného roku (pokud již je uzavřen smluvnl 
vztah). 
3 Podpisem Smlouvy poskytovatel výslovně 
prohlašuje. že se seznámil s- požadavky pro 
vstup do areálu a plně mu porozuměl. 
4 Z důvodů zajištění bezpečnosti musí 
poskytovatel a jeho zaměstnanci důsledně 
dodržovat ustanovení zákona č. 361/2000 Sb. 
o provozu na pozemních komunikacích, v 
platném znění, včetně dodržování povolené 
rychlosti, respektování dopravního značení a 
parkování na vyhrazených místech v Areálu. 
5 Povolení vstupu do Areálu bude odebráno 
zejména při: 
a) zjištění porušení předpisů v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
požární ochrany, ochrany životního prostredí; 
b) zjištění požití alkoholického nápoje nebo 
jiné návykové látky při vstupu, pobytu nebo 
výstupu z Areálu; 

c) odmítnutí dechové zkoušky na zjištění vlivu 
alkoholických nápojů nebo nepodepsáni 
zjištěného výsledku v kontrolní knize; 
d) zjištění zcizování majetku objednatele 
V případě zjištění: 
a) porušení předpisů platných u objednatele a 
v Areálu pro oblast bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci, požární ochrany, ochrany 
životního prostředí a ostrahy, a zvláště při 
zjištění vlivu alkoholu u zaměstnanců 
poskytovatele v Areálu při vstupu, pobytu i 
odchodu, 
b) opakovaného porušeni povinností 
obsažených v této příloze zaměstnanci 
poskytovatele a jeho subdodavatelů, 
c) neoznačení všech zaměstnanců a 
dopravních prostředků poskytovatele a jeho 
případných subdodavatelů, 
d) za nenahlášení subdodavatelů, 
f) odcizení či poškození majetku objednatele 
nebo osob majících své sldlo či majetek 
v Areálu, a to jak dokonané, tak ve stadiu 
pokusu 
g) nezabezpečení objektů poskytovatele 
(vozidla) proti vniknutí nepovolané osoby, 
h) či jiném porušení, např. porušení BOZP, 
nebo porušení technologie při pracovní 
1':innosti pro objednatele 
zaplatí poskytovatel objednateli smluvní 
pokutu za každý zjištěný jednotlivý případ 
porušení ve výši až do 10 000,- Kč. 

Stránka2 z2 

V případě nevrácení povolení vstupu a vjezdu 
po skončení jeho platnosti nebo pomine-li 
důvod jeho vydání je povinen dodavatel 
uhradit smluvní poplatek 100,- Kč za 1 
povolení vstupu, 200,- Kč za 1 povolení 
vjezdu. Opakované porušení povinností 
týkající se bezpečnosti a ochrany zdrav! pi'i 
práci, požární ochrany a ochrany životního 
prostředí poskytovatelem je považováno za 
podstatné porušení Smlouvy s právem 
objednatele od Smlouvy odstoupit. 
3 Poskytovatel je povinen zajistil, že 
všechny jeho osoby budou v Areálu v případě 
použití motorových vozidel dodržovat nejvyšší 
povolenou rychlost max. 20 km/hod, jakož i 
ostatní pravidla silničního provozu, byť se 
nejedná o veřejnou komunikaci. 
4 Poskytovatel je povinen zajistit, že jeho 
osoby budou vždy respektovat pokyny ostrahy 
objednatele v Areálu. V případě nesouhlasu s 
uděleným pokynem je poskytovatel oprávněn 
tento nesouhlas písemně sdělit objednateli, 
ovšem až poté, co pokynu uposlechne. 
5 Poskytovatel je povinen zajistit, že jeho 
osoby nebudou bez oprávnění objednatele 
vynášet nebo odvážet majetek objednatele z 
Areálu. 
6 Poskytovatel je povinen zajistit 
zabezpečeni objektů užlvaných 
poskytovatelem proti vniknutí nepovolané 
osoby. 

Smluvní strany se dohodly na vyloučení aplikace ustanovení § 1799 a § 1800 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonlk. Poskytovatel tímto 
prohlašuje, že se seznámil s tímto dokumentem, všem jeho ustanovením náležitě porozuměl a nepovažuje žádné z nich za překvapivé, či jinak 
vybočující z obchodní praxe. 

Poskytovatel: 

Místo: 

Datum: 

Jméno: 
Funkce: 

2 9. 04. 2025 
Zdravotní ústav n
Partyzánská nám. 2
Moravská Ostrava 
IC: 71009396 
DIC: CZ71009396 

/119- {;c/ú?trcl 
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Přehled základních rizik pro externí dodavatele a kontraktory na pracovištích 
ArcelorMittal Tubular Products Karviná a.s. dle ZP, § 101, odst. 3 

P- Pravděpodobnost ohrožení 
I-nahodilá 
2-nepravděpodobná 
3-pravděpodobná 
4-velmípravděpodobná 

S-trvalá 

H - Názor posuzovatelů 
1- zanedbatelný vliv na míru nebezpečí 
2- malý vliv na míru nebezpečí 
3-větší, nezanedbatelný vliv 
4-velký a významný vliv 
5-více nepříznivých vlivů 

Riziková oblast Identifikace nebezpečí a ohrožení 

Ochrana před Poranění hlavy, oka, tržná poranění 
poraněním těla končetin a trupu, popálení, poleptání, 
zaměstnance, pfed ztráta sluchu, uklouznutí a poranění 
uklouznutím nebo končetin nebo pád do strojního zařízení, 
pádem z výšky poranění dolní koněetiny - přimáčknutí 
v celém areálu AMTP břemenem, poranhí rukou, prstů, dlaně, 
Karviná a.s amputace prstů, dlaně, končetin, pád 

z výšky, úraz el. proudem, potřísnění 

N - Závažnost ohrožení 
I - poškozeni zdraví bez pracovní neschopnosti 
2-absenčni úraz (s pracovní neschopností) 
3-vážnějšf úraz vyžadující hospitalizaci 
4-úraz s trvalými následky 
5-smrtelný úraz 

R - Míra rizika (součin PxNxH) 
O - 3 Riziko možné přijmout 
4 - I O Možné riziko, zvýšit pozornost 
11 - 50 Riziko, potřeba nápravné činnosti 
51 - 100 Vysoké riziko 
I O I a větší Nepřijatelné riziko 

p N H R Bezpečnostní opatření 

3 3 4 36 Dllsledné používání OOPP dle 
schváleného Regulativu AMTP 
Karviná a.s. dle druhu pracoviště a 
profese - obuv Wibram s oc. špicí, 
dvoudílné montérky, ochranná přilba 
se 4bodovým podbradním páskem, 
chrániče sluchu, ochranné brýle, 
zachycovací postroje, dielektrické 

horkým kovem, chemickou žíravou látkou. rukavice, antistatický oblek, popř. 

železniční doprava Kontakt - zachycení železniční soupravou, 2 4 
další OOPP dle povahy pracoviště 

4 32 Používat železniční přechody a 
v areálu a.s. pád pod železniční soupravu, ve venkovních přejezdy, před vstupem, vjezdem do 

prostorách i v halách - ohrožení osoby - kolejiště se rozhlédnout, dodržovat 
nebezpečí smrtelného úrazu dopravníznačení,dodržovatpokyny 

z.amě.stnanců železniční dooravv 
Zdvihací zařízení - Kontakt s břemenem, přimáčknutí břemenem, 3 3 4 36 Nevstupovat pod zavěšené břemeno, 
jeřábová přeprava pád břemene na zaměstnance, obsluhajeřábil řídit se pokyny vazačú a zvukovými 
materiálu na pomocí RDO výstražnými pokyny jeřábníků, 
výrobních halách neuvazovat nebo neodpínat břemeno 

pokud osoba nemá oprávnění -
vazačský průkaz, zákaz používání 
jeřábu - pokud osoba nemá jeřábnický 
průkaz a není seznámena a zaškolena a 
pověřena na práci s konkrétním typem 
zdvihacího zařízení v areálu a.s. 

Hluk Hladina hluku ve výrobních halách 85dB a 3 2 3 18 Důsledně používat OOPP na ochranu 
větší - při delší expozici - ohrožení sluchu - sluchu, mušlové nebo zátkové chrániče 
kateJ;!orie III. sluchu 

Výrobní zařízení - Kontakt osoby -vtažení končetin do výrobních 3 3 4 36 Při průchodu kolem těchto zařízení mít 
válcovací tratě, zařízení s točícími se a pohybujícími se upnutý oděv, držet se v bezpečné 
rovnací stroje, segmenty a pohybujícím se ocelovým pásem vzdálenosti - stojanfi, rovnaček, 
hrotovací stroje, - pás, válcovací stojany, hnací válečky, kruhových nožfi, lisů, okružních pil, 
závitořezky, frézovací frézovací hlavy, rovnací válce, upichovací dělicích zařízení, rovnaček, hrotovacích 
stroje, upichovací hlavy, válcovací stolice, manipulace končetin lisů, nemanipulovat končetinami, nebo 
stroje, okružní pily, v pracovních prostorech těchto strojů za nářadún v pracovních prostorech těchto 
stříhací lisy provozu, rovnačky, střihací lisy, strojní pily, zařízení za provozu, dodržovat pokyny 

obsluhy a prac. postupů zařízení 
Kontakt s materiálem Kontakt s ocelovým svitkem- převrácení 3 3 3 27 Nevstupovat mezi uskladněné svitky 
- ocelovými svitky svitku na osobu, přimáčknutí svitkem, kontakt ve skladišti nebo u válcovacích tratí, 
výrobky- profily, s tyčí profilu nebo trubkou nebo celým nevstupovat mezi skladované svazky 
trubkami svazkem na skladovacích místech a na profilu nebo trubek svázané 

balicích stolech, přimáčknutí svazkem, cyklopáskou nebo vázacím drátem, 
zachycení tyčí profilu nebo trubkou neodstraňovat vázací drát nebo 

cykJopásku ze svazku. 



Práce ve výškách -
jeřábové dráhy, 
střechy, energomosty, 
lávky, stavba lešení, 
žebříky, plošiny 

Nebezpečí pádu osoby z výšky nebo do 2 3 
hloubky, nebezpečí pádu materiálu z výšky, 
nebezpečí pádu z lešení, špatně postavené a 
neoznačené, nezajištěné lešení. Nebezpečí 
pádu nářadí nebo materiálu z lešení. 
Poškozený žebřík, špatně postavený žebřík, 
uklouznutí žebříku, pád osoby ze žebříku 

Poranění oka - mech. 
částicemi, nebo chem. 
látkami 

Vlétnutí poletujících železných okují do oka z 2 2 
technologie výroby, při broušení, soustružení, 
profuku trubek, frézování, manipulaci s chem. 
látkami 

Další rizikové oblasti a faktorv v areá u a.s. 
Riziková oblast Identifikace nebezoečí a ohrožení 
Trať KOCKS, stroje č. 6, Nebezpečí popálení o svafovací uzel 
7, 10, 12,- riziko popálení a o odřezávaný svarový výronek a o 

rozžhavenou trubku na chladicím 
roštu a ve stojanech na úpravnách na 
tratiKOCKS 

Hala Rourovny - Trať 
KOCKS - neionizující 
záření 

Válcovací stroje a 
zaflzení s válečkovými 
dopravníky - L6, L 7, 
Ll0, L12, Ll3, KOCKS, 
úpravárenské stroje, 
CCL3,CCL4 
Expediční haly -
Mechanical, Tažíma, 
Somenor, Galva sklad, 
Nová expediční hala 

Udržba - Mechanická 
dílna a Strojní dílna, 

Sklad náhradních dílů, 
olejový sklad, sklad 
technických plynů 

Práce na el. zařízení, úraz 
el. proudem, neelektrické 
práce v elektrickém 
prostředí, práce v okruhu 
vysokého napětí, 

Energetika - plyn a 
tepelné hospodářství , 
vzduchové hospodářství 

Neionizující záření u el. indukční 
pece a trhacího zařízení 

Nebezpečí při vstupu mezi 
válečkové dopravníky - kontakt 
s pohybujícím se materiálem, 
přimáčknutí, propíchnutí, pořezání, 

Nebezpečí pádu z nakládací a 
technologické rampy, ohrožení osob 
jeřábovou manipulací, nebezpečí 
uklouznutí, zakopnutí a pádu, 
přimáčknutí couvajícím dopravním 
prostředkem, nezajištění kamionu 
proti rozi etí, 
Nebezpečí zachycení otáčející se 
částí obráběcího stroje ve strojní 
části, nebezpečí při zámečnických 

pracech - poranění osoby pádem 
materiálu nebo nářadí, odlétnuvší 
částí při montáži, demontáži, čištění, 
svařování , obráběni, broušení. 
Nevhodné nebezpečné ruční a el. 
ruční nářadí. 

Nebezpečí při manipulaci 
s regálovými zakladači, nebezpečí 
požáru a výbuchu v olejovém skladu 
a skladu technickÝch plynů 
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem na všech výrobních halách, 
technologických zafízeních a všech 
prostorách a.s. Vrtání do zdi, el. 
kabely ve zdi, práce s výložníkem 
autojeřábu, bagrem, stavební 
technikou v dosahu vedení drátů 
vysokého napětí, 

Nebezpečí úniku plynu a výbuchu, 
nebezpečí úniku horké páry, 
tlakového vzduchu 

p N 
1 2 

1 1 

2 2 

2 2 

2 2 

3 

2 2 

2 2 

2 

H R 
2 4 

2 2 

2 8 

2 8 

2 8 

3 

2 8 

2 8 

3 18 Absolvovat školení pro práce ve 
výškách , používat OOPP proti pádu od 
1,5m. Stavba lešení zaškolenými 
osobami, zajištění a označení lešení, 
zákaz vstupu do prostor pod místo, kde 
se provádí práce ve výšce. Používat 
schválené a zkontrolované kovové 
žebříky a plošiny, zákaz používání 
dřevěných žebříku!!! 

2 8 Používat OOPP - bezpečnostní brýle 
nebo bezpečnostní štít tam, kde je to 
nařízeno - na všech výrobních halách. 

Bezpečnostní opatření 

Používáni OOPP- obuv Wibram, montérky, 
brýle, rukavice, zdržovat se v bezpečné 
vzdálenosti od svařovacího uzlu a od konců 
rozžhavených trubek u chladicího roštu a ve 
stojanech na úpravnách a trati KOCKS. 
Zdržovat se v bezpečné vzdálenosti od 
indukční pece a trhacího zafízení vymezené 
zábranou a značkami. 
Neodstraňovat zábrany, ploty, el. zámky, a 
nevstupovat do dráhy válečkových dopravníků, 
používat schválených izolovaných průchodů 
mezi strojními částmi. 

Zákaz vstupu na nakládací rampy pokud osoba 
neprovádí vlastní nakládku, věnovat zvýšenou 
pozornost jeřábům a pokynům nakladačů, a 
jeřábníků, zákaz průchodů pfes nakládací 
rampyNHl, NH2, NH3, Galva sklad, řidič 
musí kamion zajistit proti pohybu mobilním 
brzdným klínem. 
Pohybovat se pouze po vyznačených 
komunikacích, používat OOPP, používání 
schváleného a bezpečného ručního nářadí a 
elektrického ručního nářadí - brusky, vrtačky, 
sbíječky, přenosné el. lampy, 
rozbrušovačky, .... 

Zákaz vstupu do prostor pohybujících se 
regálových zakladačů, dodržování pokynu 
bezp.tabulek v prostorách olej. skladu a skladu 
technick\Ích plynů. 
Zákaz dotýkat se el. trolejí, el. vodičů 
s obnaženými konci.vodičů s porušenou 
izolací, zákaz vstupu do el. rozvaděčů, 
trafokobek, kabelových kanálů., zákaz 
manipulace s elektropřístroji a zařízeními 
v a.s., pokud osoba nemá osvědčení a pověření 
pro pro práce na el. zařízeních dle platné 
legislativy. Dodržovat bezpečnostní značky a 
tabulky. Věnovat zvýšenou pozornost při práci 
v ochr. pásmu VN 
Vstup a vykonávání činnosti v těchto 
prostorách povolen pouze osobám 
proškoleným a v přítomnosti odpovědné osoby 
těchto středisek. 

Dodržovat bezpečnostní značky a tabull-y a 
pracovní postupy. 



Energetika - Nebezpečí zasažení chemickou 2 2 2 8 Nemanipulovat s ventily, a výpustěmi chem. 
neutralizační stanice, látkou - H2SO4, vápenný hydrát, látek, dllsledně používat OOPP- ochr. štíty, 
kalová pole, ČOV, riziko pádu do hloubky- kalové brýle, oděvy. Používat OOPP proti pádu nebo 
okujová jímka pole, okuiová iímka prostf. kolektivní ochrany. 
Prostory v areálu a.s., kde Nebezpečí úniku zemního plynu, 2 2 2 8 Nemanipulovat s plyn. zařízenúni, při 
jsou plynové infrazářiče, technických plynů, nebo oxidu nahlášeném úniku plynu a vyhlášením plyn. 
vyvíječ CO, uhelnatého, nebezpečí výbuchu, nebezpečí voláním „HOŘÍ" opustit tyto 

otravy. prostory, dodržování příkazů bezp.značek a 
tabulek a zákazu kouření. 

Nebezpečí vzniku požáru při 2 2 2 8 Počínat si tak, aby osoba nezavdala příčinu 
Požární nebezpečí v a.s. svařování, a jiných činnostech , k požáru, zákaz používání otevřeného plamene, 

které mohou způsobit požár - Svařovat pouze na základě vystavení Příkazu P 
nebezpečné prostory - pověřenou osobou a.s .. Řídit se pokyny 
energokanály, vany s konzervačním Požárního řádu a Požární poplachové směrnice, 
olejem, sklad tech. plynů, olejový při požáru použít PHP-sněhové a práškové, 
sklad, příruční sklad barev. Výrobní hydranty s vodou, nehasit strojní zařízení pod 
haly a výrobní prostory jsou napětím vodou, řídit se pokyny požární hlídky 
začleněny do činností se zvýšeným a vedoucích zaměstnanců .. požárním nebezoečím 

Silniční komunikace a Nebezpečí zakopnutí, pádu na 1 2 2 4 Pohybovat se po vyznačených komunikacích, 
doprava v areálu a .s. komunikaci, pod dopr. prostředek, dodržovat dopravní značky a předpisy, při jízdě 
dopravní riziko nedodržování dopr.značení v areálu dopravním prostředkem mít patřičné oprávnění 

a.s., nebezpečí dopravní havárie při na používání dopr. prostředku, mít dopr. 
jízdě dopravním prostředkem - prostl'edek v řádném technickém stavu, neřídit 
poranění osob, špatné parkování, dopr. prostředek pod vlivem alkoholu a jiných 
nevhodný tech. stav dopr. omamných látek 
prostředku, požití alkoholu nebo 
omamných látek 

Správní budova Uklouznutí, zakopnutí, pád na 1 2 2 4 Pohybovat se obezřetně na mokrých podlahách, 
ředitelství, kanceláře, kluzské podlaze, pád na schodišti, držet se při chůzi po schodišti zábradlí, 
schodiště, jídelní koutky, volně položené el. kabely nepoužívat vadné, a probíjející el. varné 
sprchy, šatny,jídelna, v kancelářích, el. varné konvice, konvice, počítače s příslušenstvím, el. 
WC vařiče a mikrovlné trouby kancelářské zařízení a prodlužovačky 

v jídelních koutcích, počítače 
s příslušenstvím , orodlužovačky, 

Výbušné prostředí - Elektrostatika, mechanická jiskra, 2 2 2 8 V místech označených bezpečnostní tabulkou 
vysokotlaká regulační elektrická jiskra, horké povrchy. ,,EX" -zákaz používání otevřeného ohně, 
stanice plynu, sklad tech. koufení, důsledné dodržování protipožárních 
plynů, kotelny Hoval a opatření, požadavku bezpečnostních listů 
Prúmyslovesta, chemických látek, a plnění požadavku 

v souladu s NV 406/2004 Sb. 

Ruční nářadí - kladiva, Riziko poranění částí ručního nářadí 3 3 4 36 Používat schválené a provozuschopné ruční 
klíče, elektrické ruční (úlomek z kladiva, ze sekáče) nářadí, používat OOPP - ochranné brýle 
nářadí -vrtačky, brusky, poranění vrtákem, brusným 
rozbrušovačky kotoučem, riziko navinutí, řezné 

rány, pohmoždění horních končetin 

Svařování el. obloukem, Riziko popálení, riziko vzniku 3 3 4 36 Používat schválené, zkontrolované el. 
plynem požáru, riziko úrazu el. proudem, svářečky, používat zkontrolované plynové 
(Kyslík+ Acetylen) riziko úniku plynu hadice, mít platný svářečský a paiičsl-ý průkaz 

Předání pracoviště • Neznalost místa, kde se budou 3 3 4 36 Předání pracoviště na schváleném formuláři 
staveniště provádět práce a činnosti 0182 

kontraktora na základě smlouvy 
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Tento „Přehled rizik" je předán externímu dodavateli kontraktorovi před započetím prací v areálu a.s., který je 

s těmito riziky povinen prokazatelně seznámit své zaměstnance a dodržovat pokyny, aby eliminoval 

bezpečnostní rizika při jeho činnostech v areálu a.s. 

Rozdělovník: lx oddělení nákupu AMTP Karviná a.s. (příloha ke sm1ouvě), lx externí dodavatel, kontraktor. 

Platnost předání rizik po celou dobu plnění dané smlouvy mezi AMTP Karviná a kontraktorem. 

Vydáno: 2.4.2024 

Zpracoval:  

Schválil: ing. René Fabik předseda představenstva ArcelorMittal Tubular Prod

Arc,:,fo;;,;;; 6, .. _!1)· ' 'T „ 
• ..i, ,..,,J,.:-~ Pri:...:uc:s ~cr. ·r,! c:.~. 

i>udé armády c. 471 
7J3 23 l<orvinó-Hronice 

) 

Práci a bezpečnost mezi právními subjekty (AMTP Karviná a.s. a kontraktorem) bude koordinovat: 

2 9. 04. 2025 
V Karviné dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ldravomI us1.s, i~ :1,,1,.illl v Ostravě 

Partyzánské nám. 2633/7 
Moravská Ostrava 702 00 Ostrav
IC: 71009396 
OIC:CZ71009396 

Převzal ( za kontraktora): ... ~f: ... ř.t;(.k_q_1:_c(. __ ./.ť;ť:C?.;. .. ~~t?!':.J:{. .. .. ............. . 
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